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DNK - De medfølgende isolerslanger skal påsættes 
installationsledningerne.
SWE - Installationsledningarna skall påsättas de medföljande 
isoleringsslangar.
NOR - Installasjonsledningene skal påsettes de medfølgende 
isolerslanger.
ISL – Meðfylgjandi einangrunarhlífar skulu settar á tengivírana.
NLD - De bijgevoegde isoleringskousen moeten op de afgestripte 
installatiedraden gemonteerd worden. 
FRA -
l’installation. 
DEU - Die Installationsleitungen müssen mit den dazugehörenden 
Isolierschläuchen verbunden werden.
GBR - The heat-resistant sleeves must be attached to the unstripped 
wire lengths.
ESP - Sobre los cables de instalación deben ser puestos las mangas 
de insulación acompañantes. 
PRT -
não retirados.
ITA - Munire i cavi dell’impianto delle guaine isolanti qui incluse. 
FIN - Suojaamattomien johtimien päälle on asetettava valaisimen 
mukana olevat kuumuudenkestävät johdinsuojat.
POL - Na odizolowane  przewodów   koszulki 
izolacyjne.
HRV - Na neoguljene dijelove  moraju se  toplinski otporne 

EST - Kuumakindlad jätkuhülsid tuleb kinnitada üle koorimata 
juhtmeotste.
LVA -
LTU - Instaliaciniai laidai turi  padengti  izoliaciniais 
vamzdeliais.
SVK -  objímky musia   na 

HUN -
ROM - Cablele de instalare trebuie asezate in tuburile izolate care le 
apartin. 
CZE -
SVN - Izolirane dele vodnika je treba povezati s tulci, odpornimi na 
toploto.
GRC -         

TUR - Baglanti-kablolari yapilacagi zaman isi resistantli izole 
lastikborularini kullanin.
BGR -        

   .
SRB –  otporni na toplotu moraju da se  na neogoljenu 

RUS -       
  . 

         .


